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TISSOT 

PIECES DE RECHANGE 

CALIBRE 781 
Seconde au centre directe — Incabloc — Raquette en 2 pièces 

17 pierres 

  

Diamètre: 26 mm 

Hauteur: 3.70 mm 

Nombre d’alternances: 18 000 

CALIBRE 782 
Seconde au centre directe — Quantième — Incabloc 

Raquette en 2 piéces 

17 pierres 

Diamètre: 26 mm 

Hauteur: 3.70 mm 

Nombre d'alternances: 18 000 

CALIBRE 783 
Seconde au centre directe — Automatique — Incabloc 

Raquette en 2 pièces 

21 pierres   Diamètre: 26 mm 

Hauteur: 5.20 mm 

Nombre d'alternances: 18 000 

CALIBRE 784 
Seconde au centre directe — Automatique — Quantième 

Incabloc — Raquette en 2 pièces 

21 pierres   Diamètre: 26 mm 

Hauteur: 5.20 mm 

Nombre d’alternances: 18 000 

  

      

CATALOGUE DE PIECES DE RECHANGE EDITE PAR LA FABRIQUE D'HORLOGERIE CHS. TISSOT & FILS S. A., LE LOCLE 

Imprimé en Suisse No 289 Printed in Switzerland 
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CALIBRE 781 

Seconde au centre — Incabloc — Raquette en 2 pièces 

Sweep second — Incabloc — Two-piece regulator 

Segundero central — Incabloc — Raqueta de dos piezas 

Zentrumsekunde — Incabloc — Rücker, zweiteilig 

Secondi al centro — Incabloc — Racchetta in due pezzi 
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Désignation Designation Designacion Bezeichnung Designazione 

  

105 

110 

121/1 

125 

126 

180/1 

182 

195 

206 

210 

227 

245     

Platine 

Pont de barillet 

Pont de rouage 

Coq 

Pont d'ancre 

Barette de roue de centre 

Barillet complet 
(avec ressort) 

Barillet avec couvercle 
(sans arbre) 

Arbre de barillet 

Roue de centre sans 
chaussée 

Roue moyenne 

Roue de seconde au centre 

Chaussée lanternée   

Plate 

Barrel bridge 

Train wheel bridge 

Balance cock 

Pallet cock 

Center wheel cock 

Barrel, complete 
(with mainspring) 

Barrel and cover 
(without arbor) 

Barrel arbor 

Center wheel and pinion 
without cannon pinion 

Third wheel and pinion 

Sweep second wheel and 
pinion 

Cannon pinion with 
clam notch   

Platina 

Puente de cubo 

Puente de rodaje 

Puente de volante 

Puente de dncora 

Puentecito de rueda de 
centro 

Cubo completo 
(con muelle) 

Cubo con tapa 
(sin drbol) 

Arbol 

Rueda de centro sin 
cafién de minutos 

de cubo 

Rueda primera 

Rueda de segundero 
central 

Cañôn de minutos con 
muesca de apretar   

Werkplatte 

Federhausbrücke 

Räderwerkbrücke 

Unruhkloben 

Ankerkloben 

Minutenradkloben 

Federhaus vollständig 
(mit Zugfeder) 

Federhaus mit Deckel 
(ohne Federwelle) 

Federwelle 

Minutenrad ohne 
Minutenrohr 

Kleinbodenrad 

Zentrumsekundenrad 

Laternen-Minutenrohr 

Piastra 

Ponte del bariletto 

Ponte del ruotismo 

Ponte del bilanciere 

Ponte d'ancora 

Ponticello della ruota 
di centro 

Bariletto completo 
(con molla) 

Bariletto con coperchio 
(senza albero) 

Albero del bariletto 

Ruota di centro senza 
rocchetto dei minuti 

Ruota mediana 

Ruota dei secondi al 
centro 

Rocchetto dei minuti   
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No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Designazione 

255 Roue des heures Hour wheel Rueda de horas Stundenrad Ruota delle ore 

260 Roue de minuterie Minute wheel Rueda de minuteria Wechselrad Ruota della minuteria 

303 Raquette en deux pièces Two-piece regulator Raqueta de dos piezas Ricker, zweiteilig Racchetta in due pezzi 

324 «Incabloc» dessus "Incabloc”, upper «Incabloc», encima „Incabloc“ oben «Incabloc» sopra 

325/1 «Incabloc» dessous "Incabloc”, lower «Incabloc», debajo »Incabloc“ unten «Incabloc» sotto 

3241 Ressort Lyre Lyre spring Muelle Lyre Lyre Feder Molla Lyre 

3242 Contre-pivot Incabloc Cap jewel Incabloc, Piedra de contrapivote : Incabloc Deckstein oben | Pietra di controperno 
dessus et dessous upper and lower Incabloc, encima y und unten Incabloc sopra e sotto 

debajo 

3243 Chaton empierré dessus Jewelled in-setting, Chéton engastado, Steinfutter, oben und Castone con pietra sopra 
et dessous upper and lower encima y debajo unten e sotto 

3244 Verrou pour Incabloc Bolt for Incabloc Cerrojito de Incabloc Incabloc-Riegel Paletto del Incabloc 

342 Plaque d'appui empierrée,| Bearing plate, jewelled, Placa de apoyo Abstützplatte mit Stein, Placca d'appoggio con 
pour roue de seconde for sweep second wheel engastada, para rueda für Zentrumsekunden- pietra, per ruota dei 
au centre de segundero central ra secondi al centro 

401 Tige de remontoir Winding stem Tija de remontuar Aufzugwelle Albero di carica 

407 Pignon coulant Clutch wheel Pigñôn corredizo Schiebetrieb Rocchetto scorrevole 

410 Pignon de remontoir Winding pinion Pigñôn de remontuar Aufzugtrieb Rocchetto di carica 

415 Rochet Ratchet wheel Rochete Sperrad Rocchetto 

420 Roue de couronne Crown wheel Rueda de corona Kronrad Rocchetto a corona 

423 Noyau de roue de Crown wheel core Sombrerete de rueda de | Kronradkern Nocciolo del rocchetto 
couronne corona a corona 

425 Cliquet Click Trinquete Sperrkegel Cricco 

430 Ressort de cliquet Click spring Muelle de trinquete Sperrkegelfeder Molla del cricco 

435 Bascule Yoke Béscula Wippe Bascula 

440 Ressort de bascule Yoke spring Muelle de bäscula Wippenfeder Molla della bascula 

443 Tirette Setting lever Tirete Stellhebel Levetta di messa all'ora 

445 Ressort de tirette Setting lever spring Muelle de tirete Stellhebelfeder Molla della levetta di 
messa all'ora 

450 Renvoi Setting wheel Rueda de transmisiôn Zeigerstellrad Rinvio 

462 Pont du rouage de Minute work cock Puente del rodaje de Wechselradbrücke Ponte del ruotismo di 
minuterie minuteria minuteria 

601 Pierre de roue de centre,| Jewel for center wheel, Piedra de rueda de Stein für Minutenrad, Pietra della ruota di 
dessus upper centro, encima oben centro, sopra 

602 Pierre de roue de centre,| Jewel for center wheel, Piedra de rueda de Stein für Minutenrad, Pietra della ruota di 
dessous lower centro, debajo unten centro, sotto 

605 Pierre de roue moyenne, Jewel for third wheel, Piedra de rueda primera, | Stein für Kleinbodenrad, | Pietra della ruota 
dessus upper encima oben mediana, sopra 

606 Pierre de roue moyenne, Jewel for third wheel, Piedra de rueda primera, | Stein für Kleinbodenrad, | Pietra della ruota 
dessous lower ebajo unten mediana, sotto 

612 Pierre de roue de seconde| Jewel for sweep second | Piedra de rueda de Stein für Zentrum- Pietra della ruota dei 
au centre, dessus wheel, upper segundero central, sekundenrad, oben secondi al centro 

encima 

615 Pierre de Plague d'appui] Jewel for bearing plate Piedra de placa de Stein für Abstützplatte Pietra della placca 
pour roue de seconde of sweep second wheel apoyo para rueda de des Zentrumsekunden- ‘appoggio per ruota 
au centre segundero central rades dei secondi al centro 

615 Pierre de roue d'ancre, Jewel for escape wheel, Piedra de rueda de Stein für Ankerrad, oben | Pietra della ruota 
dessus upper dncora, encima d'ancora, sopra 

616 Pierre de roue d'ancre, Jewel for escape wheel, Piedra de rueda de Stein fir Ankerrad, unten| Pietra della ruota 
dessous lower dncora, debajo d'ancora, sotto 

620 Pierre d'ancre, dessus Jewel for pallet staff, Piedra de dncora, Stein für Anker, oben Pietra d'ancora, sopra 
upper encima 

621 Pierre d'ancre, dessous Jewel for pallet staff, Piedra de éncora, Stein für Anker, unten Pietra d'ancora, sotto 
lower debajo 

646 Palette d'entrée Entry pallet jewel Paleta de éncora, Eingangs-Hebungsstein Paletta d'entrata 
entrada 

647 Palette de sortie Exit pallet jewel Paleta de éncora, salida| Ausgangs-Hebungsstein Paletta d'uscita 

648 Cheville de plateau Roller jewel Clavija de platillo Hebelstein Caviglia del disco 

705 Roue d'ancre pivotée Escape wheel and pinion Rueda de dncora Ankerrad mit Trieb Ruota d'ancora con 
pivoteada albero 

710 Ancre montée Jewelleg pallet fork and | Ancora ajustada Anker mit Welle Ancora montata 
staf 

714 Tige d'ancre Pallet staff Tija de éncora Ankerwelle Albero d'ancora 

720 Balancier pivoté Balance with roller, Volante pivoteado con Unruh mit Welle und Bilanciere con albero 
avec plateau pivoted platillo Hebelscheibe e disco 

721 Balancier avec spiral plat| Balance with flat hair- Volante con espiral Unruh mit Flachspirale Bilanciere con spirale 
spring regulated plano piana 

724 Axe de balancier Balance staff, pivoted Eje de volante Unruhwelle Albero del bilanciere 

730 Plateau Roller Platillo Hebelscheibe Disco 

733 Spiral virolé Collected hairspring Espiral con virola Spirale mit Rolle Spirale con virola 

736 Virole Collet Virola Spiralrolle Virola 

738 Piton Stud Pitôn Spiralklétzchen Pitone 

770 Ressort de barillet Mainspring Muelle real Zugfeder Molla del bariletto             
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No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Designazione 

850 Aiguille d'heure Hour hand Horario Stundenzeiger Sfera delle ore 

851 Aiguille de minute Minute hand Minutero Minutenzeiger Sfera dei minuti 

853 Aiguille de seconde au | Sweep second hand Segundero central Zentrumsekundenzeiger Sfera dei secondi al 
centre centro 

5101 Vis de fixage Case screw Tornillo de sujeciôn Werkbefestigungs- Vite di fissaggio 
Schraube 

5105 Vis de pont (barillet, Bridge screw (barrel, Tornillo de puente Brücken-Schraube Vite del ponte 
5110 finissage, coq) train wheel, balance (cubo, rodaje, volante) (Federhaus, Räderwerk, (Bariletto, ruotismo, 
5121/1 cock) Unruhkloben) bilanciere) 

5125 Vis de pont d'ancre Pallet cock screw Tornillo de puente de Ankerkloben-Schraube Vite del ponte d'ancora 
éncora 

5126 Vis de barette de roue Screw for center wheel Tornillo de puentecito Minutenradkloben- Vite del ponticello della 
de centre cock de rueda de centro Schraube ruota di centro 

5342 Vis de plaque d'appui, Bearing plate screw, for | Tornillo de placa de Abstützplatte-Schraube, Vite per la placca 
pour roue de seconde sweep second wheel apoyo, para rueda de für Zentrumsekunden- d'appoggio, per ruota 
au centre segundero central rad dei secondi al centro 

5415 Vis de rochet Ratchet wheel screw Tornillo de rochete Sperrad-Schraube Vite per il rocchetto 

5423 Vis de noyau de roue Screw for crown wheel Tornillo de sombrerete Kronradkern-Schraube Vite per il nocciolo del 
de couronne core de rueda de corona rocchetto a corona 

5425 Vis de cliquet Click screw Tornillo de trinquete Sperrkegel-Schraube Vite per il cricco 

5445 Vis de ressort de tirette Screw for setting lever Tornillo de muelle de Stellhebelfeder-Schraube Vite per la molla della 
spring tirete levetta di messa 

all'ora 

5462 Vis de pont du rouage Screw for minute work Tornillo de puente del Wechselradbrücke- Vite per il ponte del 
de minuterie cock rodaje de minuteria Schraube ruotismo di minuteria 

5738 Vis de piton Hairspring stud screw Tornillo de pitön Spiralklétzchen- Vite per il pitone 
Schraube 

5750 Vis de cadran Dial screw Tornillo de esfera Zifferblatt-Schraube Vite per il quadrante           
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Le calibre 781 existe à partir du numéro de mouvement 4710 001 

Caliber 781 exists but from movement number 4710 001 

El calibre 781 empieza con el No. 4710 001 

Kaliber 781 existiert nur ab Werk-Nummer 4710 001 

Il calibro 781 esiste dal numero 4710 001     
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CALIBRE 782 

Quantième — Seconde au centre — Incabloc — Raquette en 2 pièces 

Date — Sweep second — Incabloc — Two-piece regulator 

Fecha — Segundero central — Incabloc — Raqueta de dos piezas 

Datum — Zentrumsekunde — Incabloc — Rücker, zweiteilig 

Data — Secondi al centro — Incabloc — Racchetta in due pezzi 

  

  

    

2535 2552 2556 

  

CC. Qu) 

2575 2576 

        

Pièces de rechange différant de celles du calibre 781: 

Spare parts which differ from those of the calibre 781: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre 781: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Kalibers 781 unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro 781: 

  

  

No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Designazione 

100 Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

462 Pont du rouage de Minute work cock Puente del rodaje de Wechselradbricke Ponte del ruotismo di 
minuterie minuteria minuteria 

2535 Plaque de maintien de Date indicator guard Placa de sujecion del Halteplatte für Datum- Placca di guardia 
l'indicateur de indicador de fecha anzeiger dell'indicatore di data 
quantième 

2552 Doigt de quantième Date finger Dedo de fecha Datumfinger Dito della data 

2556 Roue entraineuse de l'in-| Date indicator driving Rueda de arrastre del Datumanzeiger- Ruota conduttrice 
dicateur de quantiéme wheel indicador de fecha Mitnehmerrad dell'indicatore di data 

25571 Indicateur de quantiéme, | Date indicator, Indicador de fecha, Datumanzeiger mit Indicatore della data, 
décalqué transferred calcado Druckbild ricalcato 

2575 Ressort de sautoir de Date jumper spring Resorte del muelle Feder fir Datumsperre Molla dello scattadata 
quantiéme flexible de fecha 

2576 Sautoir de quantiéme Date jumper Muelle flexible de fecha | Datumsperre Scattadata 

52535 Vis de plaque de main- | Screw for date indicator | Tornillo de la placa de Halteplatte-Schraube für Vite per la placca di   tien de l'indicateur 
de quantième   guard   sujeciôn del indicador 

de fecha   Datumanzeiger   guardia dell'indicatore 
di data 

    Le calibre 782 existe à partir du numéro de mouvement 4716 001 

Caliber 782 exists but from movement number 4716 001 

El calibre 782 empieza con el No. 4716 001 

Kaliber 782 existiert nur ab Werk-Nummer 4716 001 

Il calibro 782 esiste dal numero 4716 001   
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CALIBRE 783 

Rotor — Seconde au centre — Incabloc — Raquette en 2 pieces 

Rotor — Sweep second — Incabloc — Two-piece regulator 

Rotor — Segundero central — Incabloc — Raqueta de dos piezas 

Rotor — Zentrumsekunde — Incabloc — Ricker, zweiteilig 

Rotor — Secondi al centro — Incabloc —Racchetta in due pezzi 

  

  1143 /1 

    

1625 1624     

us 

51134 
51496 

I 
al
ly
   

  

Pieces de rechange différant de celles du calibre 781: 

Spare parts which differ from those of the calibre 781: 

Piezas de recambio que difieren de las del calibre 781: 

Ersatzteile, die sich von denjenigen des Kalibers 781 unterscheiden: 

Pezzi di ricambio differenti di quelli del calibro 781: 

  

No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Designazione 

  

    

Platine 

Pont de rouage 

Barillet avec arbre et 
ressort de freinage 

Barillet avec couvercle 
(sans arbre) 

Ancre montée 

Ressort de barillet avec 
ressort de freinage 

Bâti du dispositif 
automatique 

Masse oscillante, montée 

Cliquet d'arrêt 

Mobile de réduction 

Pierre de contre-pivot 
du mobile de réduction, 
dessous . 

Mobile entraîneur de 
roue de couronne 

Verrou de masse 
oscillante 

Axe de masse oscillante 

Renvoi d'inverseur   

Plate 

Train wheel bridge 

Barrel with arbor and 
brake spring 

Barrel and cover 
(without arbor) 

Jewelled pallet fork and 
staff 

Mainspring with brake 
spring 

Frame work for automatic 
device 

Oscillating weight, 
mounted 

Stop click 

Reduction gear 

Cap jewel for reduction 
gear, lower 

Driving gear for crown 
wheel 

Oscillating weight bolt 

Oscillating weight axle 

Reverser connecting 
wheel   

Platina 

Puente de rodaje 

Cubo con drbol y muelle 
de frenar 

Cubo con tapa 
(sin érbol) 

Ancora ajustada 

Muelle real con muelle 
de frenar 

Marco del dispositivo 
automdtico 

Masa oscilante, ajustada 

Trinquete de tope 

Mévil de reduccién 

Piedra de contrapivote 
del môvil de reducciôn, 
debajo 

Mévil de arrastre de 
rueda de corona 

Cerrojito de masa 
oscilante 

Eje de masa oscilante 

Rueda de transmisiôn de 
inversor   

Werkplatte 

Räderwerkbrücke 

Federhaus mit Federwelle 
und Schleppfeder 

Federhaus mit Deckel 
(ohne Federwelle) 

Anker mit Welle 

Zugfeder mit Schlepp- 
feder 

Gestell für Automat- 
vorrichtung 

Schwingmasse, montiert 

Sperrklinke 

Reduktionsrad 

Deckstein für Reduktions- 
rad 

Antriebsorgan 
für Kronrad 

Riegel für Schwingmasse 

Achse für Schwingmasse 

Rad für Wechsler   

Piastra 

Ponte del ruotismo 

Bariletto con albero e 
molla di freno 

Bariletto con coperchio 
{senza albero) 

Ancora montata 

Molla del bariletto con 
molla di freno 

Gabbia del dispositivo 
automatico 

Massa oscillante 
montata 

Cricco d'arresto 

Mobile riduttore 

Pietra di controperno del 
mobile riduttore 

Mobile conduttore del 
rocchetto a corona 

Paletto della massa 
oscillante 

Asse della massa 
oscillante 

Rinvio dell'invertitore 
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No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Designazione 

  

1499/2 

1624 

1625 

51134 

51428 

51496   

Pierre de contre-pivot 
du renvoi d'inverseur, 
dessous 

Pierre du mobile 
entraîneur de roue de 
couronne, dessus 

Pierre du mobile 
entraîneur de roue de 
couronne, dessous 

Vis du bâti du dispositif 
automatique 

Vis de cliquet d'arrêt 

Vis d'axe de masse 
oscillante   

Cap jewel for reverser 
connecting wheel, lower 

Jewel for driving gear 
of crown wheel, upper 

Jewel for driving gear 
of crown wheel; lover 

Screw for frame work 
of automatic device 

Screw for stop click 

Screw for oscillating 
weight axle   

Piedra de contrapivote 
de rueda de trans- 
misiôn de inversor, 
debajo 

Piedra de mévil de 
arrastre de rueda de 
corona, encima 

Piedra de moévil de 
arrastre de rueda de 
corona, debajo 

Tornillo de marco del 
dispositivo automatico 

Tornillo de trinquete de 
tope 

Tornillo de eje de masa 
oscilante   

Deckstein für Wechsler- 
Rad, unten 

Stein für Antriebsorgan 
des Kronrades, oben 

Stein für Antriebsorgan 
des Kronrades, unten 

Gestellschraube für 
Automatvorrichtung 

Sperrklinke-Schraube 

Schraube für Achsen- 
schwingmasse   

Pietra di controperno del 
rinvio dell'invertitore, 
sotto 

Pietra del mobile con- 
duttore del rocchetto 
a corona, sopra 

Pietra del mobile con- 
duttore del rocchetto 
a corona, sotto 

Vite per la gabbia del 
dispositivo automatico 

Vite per il cricco 
d'arresto 

Vite per l'asse della 
massa oscillante 

  

Le calibre 783 existe à partir du numéro de mouvement 4 613 001 

Caliber 783 exists but from movement number 4 613 001 

El calibre 783 empieza con el No. 4 613 001 

Kaliber 783 existiert nur ab Werk-Nummer 4 613 001 

Il calibro 783 esiste dal numero 4 613 001 

  

  

CALIBRE 784 

Rotor — Quantième — Seconde au centre — Incabloc — Raquette en 2 pièces 

Rotor — Date — Sweep second — Incabloc — Two-piece regulator 

Rotor — Fecha — Segundero central — Incabloc — Raqueta de dos piezas 

Rotor — Datum — Zentrumsekunde — Incabloc — Rücker, zweiteilig 

Rotor — Data — Secondi al centro — Incabloc — Racchetta in due pezzi 

Pièce de rechange différant de celles des calibres 781, 782 et 783: 

Spare part which differs from those of the calibers 781, 782 and 783: 

Pieza de recambio que difiere de las de los calibres 781, 782 y 783: 

Ersatzteil, der sich von denjenigen der Kaliber 781, 782 und 783 unterscheidet: 

Pezzo di ricambio differento di quelli dei calibri 781, 782 e 783: 

  

Désignation Designation Designacion Bezeichnung Designazione 

  

100 

    
Platine 

  
Plate 

  
Platina 

  
Werkplatte 

  
Piastra 

    Le calibre 784 existe à partir du numéro de mouvement 4 645 001 

Caliber 784 exists but from movement number 4 645 001 

El calibre 784 empieza con el No. 4 645 001 

Kaliber 784 existiert nur ab Werk-Nummer 4 645 001 

Il calibro 784 esiste dal numero 4 645 001 

  
  
 


